
Geltungsbereich (Art. 1 Abs. 1 und 2 VFB-SB) 

Der Inhaber dieser Bewilligung ist berechtigt gewerbsmässig und 
bemflich Pflanzenschutzmittel zu verwenden und andere Perso­
nen anzuleiten, beim Unterhalt: 
- von Bahn-, Militär- und Sportanlagen 
- der Umgebung von Wohn-, Dienstleistungs-, Gewerbe-, 

Industrie- und öffentlichen Bauten. 

Hinweis: Diese Fachbewilligung ist in der ganzen Schweiz gültig. 

Champ d'application (art. 1 al. 1 et 2 OPer-S) 

Le titulaire de ce pennis est autorise it employer, it titre profes­
sionnel ou commercial, des produits phytosanitaires et il diriger 
d'autres personnes pour l'entretien: 
- de_s infrastmctures ferroviaires, des terrains militaires et des 

places de sport 
- de l'envirom1ement d'immeubles cl'habitation ou de se1vices et 

de bätiments conunerciaux, industriels ou publics 

Remarque: Ce permis est valable dans toute la Suisse. 

Validitä (art. 1 cpv. 1 e 2 OASSP) 

II titolare della presente autorizzazione e abilitato a impiegare, 
a titolo professionale e commerciale, prodotti fitosanitari e 
impartire isu-uzioni ad altre persone nell'ambito della manuten­
zione di: 
- impianti ferroviari, militari e sportivi: 
- aree circostanti eclifici residenziali, de! terziario, commerciali, 

industriali e pubblici 

Nota: la presente autorizzazione e valida in tutta la Svizzera. 
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Diese Fachbewilligung wird erteilt aufgnmd der bestandenen 
P1iifung und gestützt auf Artikel 2 oder Artikel 4-6 der Ver­
ordnung des UVEK vom 28. Juni 2005 übet' die Fachbewilli­
gtmg für die Verwendung von Pflanzenschutzmitteln in spe­
ziellen Bereichen (VfB-SB; SR 814.812.35). 

Ce permis est accorde sur la base de l'examen et confor­
mement it l'article 2 ou aux articles 4-6 de l'ordonnance du 
DETEC du 28 juin 2005 relative au pemlis pour l'emploi 
de produits phytosanitaires dans des domaines speciaux 
(OPer-S; RS 814.812.35). 

La presente auto1izzazione speciale viene rilasciata in seguito 
al superamento dell'esame e visti gli articoli 2 o 4-6 dell'ordi­
nanza del DATEC del 28 giug.no 2005 concemente l'autorizza­
zione speciale per l'impiego di prodotti fitosanitari in settori 
particolari (OASSP; RS 814.812.35). 
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